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1-a Hepina mo 3icnanni Cs. [lyxa Hemina Bcix
Caarux. Cearoro mydyennka Jlykunisna i Tux, mo 3
HIUM - 03 yepBHA

Tpomnap (2nac 8): 3 Bucotu 3iitmoB Tu, Munocepmumit,* i TpuneHHe
norpe6eHHs mpuitHAB Tu,* mo6 Hac 3BUIBHUTHU Biff CTpaXkjaHb.*
JKnrrsa i Bockpecinns Haure,*Tocriogy, cnaBa To6i.

Tpomap (enac 4): Y BcbOoMy CBiTi My4eHUKiB TBOIX KpOB'I0,* SK
OarpsiHMIEI0 i BUCCOHOM,* IepKBa TBOs IpMKpacwaacsa® i depes
HUX BOCK/IMKYe TO6i, Xpucre Boxke:* JloopsaM TBOIM IefpoTH
TBOI 3il/IM,* MMp TpoMafi TBOIl mapyir* i gyliaM HallMM BeIUKY
MWJIICTb.

+Cnaea Omugo, i Cuny, i Cesasmomy Jlyxoei. I nui, i noecakuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpmak (2nac 8): SIk modvaTkm €cTBa HacajguTeneBi TBOPiHHS*
BCE/IeHHA HpUMHOCUTH Tob6i, Tocmomy, GOrOHOCHMX My4YeHMKiB.*
Ix MomuTBaMu B MMpi IMOOKOMY L[EPKBY TBOK, TPOMAJy TBOK,*
Boropopuiii pagu, 36epexu,” MHOTOMUIOCTUBMIIL.

ITpoximeH (enac 8): Ilomonitbcs i xBany Bifpaitte* [ociogesi, bory
Hamomy (Ilc 75,12).

Cmux: Bifomuit Bor y IOpei, B Ispaini Benuke im’st Voro (Ilc
75,2).

Anocron: (€sp 11,33-12,2): bpamms, Bci cBATI Bipoto mifgbmmm
I1apCTBA, YWHVJI CIIPABEJINBICTh, 00ITHUIIb OCATHY/IN, 3aTOP OJVIIN
nalii jieBaM, CUIy BOTHIO TacWIM, BiCTPSA Me4a YHUKA/M, CTaBa/IN
CU/IbHI, OyBIIVM HEMOMYTi, Ha BilfHI MPOABWIN MYXXHICTb, HACKOKI
qy>XKMHIIB Bigbusamu. JKiHkm ficTaBanyu HasaJ CBOIX IOMep/uX,
AKi BocKpecanu. [HIi 3arMAymu B MyKax, BiJKMHYBIIM BU3BOJIEHHS,
1100 OCATHYTY JTiIlIe BOCKpeCiHHA. [HII Hapyr i 6u4iB 3a3Hamu Ta
e 7 KalijaHiB i B’A3HMIII; iX KaMEeHOBAHO, PO3pi3yBaHO NNJIOIO,
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First Sunday after Pentecost: Sunday of All Saints;
The Holy Martyr Lucillianus and Those with Him -
June 03

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 576

Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion (Tone 4): Clothed as in purple and fine linen* with the
blood of Your martyrs throughout the world,* Your Church cries
out to You through them, O Christ God:* send down Your loving-
kindness on Your people;* grant peace to Your community,* and to
our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): O Lord, Maker of nature,* the world offers You
the godly martyrs as the first-fruits of nature.* By their supplications,
through the Mother of God,* preserve Your Church and Your people
in profound peace,* O most merciful One.

Prokimenon (Tone 8): Pray and give praise to the Lord our God*
Pray and give praise to the Lord our God (Ps 75:12).

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel (Ps
75:2).

Epistle: (Heb 11:33-12:2): Brethren, the saints through faith
conquered kingdoms, administered justice, obtained promises, shut
the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of the
sword, won strength out of weakness, became mighty in war, put
foreign armies to flight. Women received their dead by resurrection.
Others were tortured, refusing to accept release, in order to obtain a
better resurrection. Others suffered mocking and flogging, and even
chains and imprisonment. They were stoned to death, they were

3



OpaHO Ha [JONMMUTU; BOHU BMUpPAIM, Me4eM 3a0UTi; TUHSINCA B
OBEYMX Ta KO3AYMX IIKypax, 30imoBaHi, THOO/EHI, KPUBJKeHi;
BOHM, SIKMX CBiT OyB HeBapTuii, O1yKkamm IyCTMHSAMU, TOpamy,
neyepaMyu Ta 3eMHMMU Beprenamu. | Bci BOHM, lapMa 10 Mann
mobpe 3acBimueHHs Biporw, He ofep>kanu obilsHOrO, 60 bor 36epir
HaM ILI0Ch Kpallle, 1[06 BOHY He 6e3 Hac OCAIIN JOCKOHAMICTh. Tomy
i My, Marouy HaBKOJIO cebe TaKy Be/IMKY XMapy CBiJiKiB, BITKMHbMO
BCAKMIL TATAp i TpiX, IO TaK JIerko 0OMOTYe, i 6kiMo BUTpUBaIO
IO 3MaraHHs, 1[0 IpY3HAaYeHe HaM, BAVBIIAYNCA NUIbHO B Icyca,
3aCHOBHMKA J1 3aBeplIMTeNs Bipy, AKMUI, 3aMicTb pafiocTy, LIO0
niepen HUM Oyria, BUTEPIIiB XpecT, Ha COPOM He 3BEepTalouy yBary, i
AKMI BO3CiB IpaBOpydY boxkoro npecrormy.

Amunys (enac 4):

Cmux: BisBanu npasefHi, i [ocnopp Bucnyxas iX, i Biff ycix
ckopb6or ix i36aBus ix (I1c 33,18).

Cmux: bararo ckop6OT y mpaBejHUX i Bij| ycix HuX i36aBUTb IX
Tocmogp (ITc 33,20).

€Esanrenie: (Mt 10,32-33. 37-38. 19,27-30): Ckasas I[ocnoov csoim
yursam: “KoxXHuil, XTO BU3HA€ MeHe Iepe] JI0bMI, TOTO i 51 BU3HAI0
nepen Moim OTiieM He6ecHUM. XTO 5K MeHe 3pedeThCs epef TI0bM,
TOTO 11 51 3pevych nepey OTieM MOIM HebecHMM. XTO TI0OUTH OaTbka
abo Mmartip 6inblie, H>XX MeHe, TOI HEJOCTOHMI MeHe. | XTo TOUTD
crHa ab0 HOuYKy Oisnblie, HDK MeHe, TOJ HEOCTOVHMII MeHe. XTO
He 6epe CBOTO XpecTa i1 He Jijje C/IiIoM 332 MHOIO, TOV HEeJTOCTOVHMIA
mene.” Toni o3BaBca IleTpo i ckasas fo Hboro: “OCb MU IIOKVHY/IN
Bce 1 muumm 3a To6oro; o Oyzmemo 3a Te Matu?  Icyc BinmoBiB im:
“IcTmHHO Ka)ky BaM: By, o minuim 3a MHOIO: IK HOBUI CBiT HacCTaHe,
ko CuH YomoBiumii csAfie Ha MPeCTOsi CBOEL CIaBU, CUJIITUMETE
I BM Ha JBAHAJUATHOX IPECTONaX, 10O CyAUTU [JBaHAJATDH
IIOKO/iHDb I3paind. I Ko)XKHuiT, XTO 3311 iIMEHM MOTO IIOKMHE [iM,
OpariB, cectep, 6aTbka, Matip, XiHKY, [jiTell, 10/, B CTO pa3 Oinblire
OJIepKUTD 1 )XUTTA BiYHe MaTUMe B crajmuHy. bararo 3 mepmmx
OyZyTb OCTaHHIMM, @ OCTaHHI — NEePIINMU.”

Gospel: (Matthew 16:13-19): At that time, when Jesus came into
the district of Caesarea Philippi, he asked his disciples, ‘Who do
people say that the Son of Man is?” And they said, ‘Some say John
the Baptist, but others Elijah, and still others Jeremiah or one of the
prophets. He said to them, ‘But who do you say that I am?” Simon
Peter answered, “You are the Messiah, the Son of the living God. And
Jesus answered him, ‘Blessed are you, Simon son of Jonah! For flesh
and blood has not revealed this to you, but my Father in heaven. And
I tell you, you are Peter, and on this rock I will build my church, and
the gates of Hades will not prevail against it. I will give you the keys
of the kingdom of heaven, and whatever you bind on earth will be
bound in heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in
heaven’

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify Peter, the solid rock of
Christ’'s Church, and Paul, her chosen vessel.

Irmos (Tone 4): You, most glorious Bride and holy Mother of God,
in song do we magnity; for the Maker of all things seen and unseen
was born of you.

Communion Verse: Their utterance has gone forth into all the
earth,* and their words unto the ends of the world (Ps 18:5). Alleluia!
(3x)
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€sanrernie: (Mt 16,13-19): Y moii uac Icyc, TpUiiIIOBIIN B OKOINIL
®unmmnosoi Kecapii, Icyc cinraB cBoixX yuHiB: “3a KOro MaroTh 0
Cuna Yonosiuoro?” Ti Bigmosimm: “Onni 3a VMoana Xpucrturens,
inmi 3a Dumio, me iHmi 3a Epemito abo opHoro 3 npopokis.” “Ha
Ballly X [YMKY , — IO HUX Kaxe, — “xTo0 512~ O3BaBcsa CumoH Iletpo i
sasBise: “Tn - Xpucroc, bora >kxusoro cun.” Y Bignosins Icyc ckasas
no mporo: “Ilacnusuii Tu, Cumone, cuny Vlonus, 60 He Tino i KpoB
e tTobi Bimkpmmm, a Otenp miit HebecHuit. Tox i s To6i 3asBIsAIO,
o T — [leTpo (ckens), i wo 5 Ha 1it ckeni 36yayto Moo Llepksy it
1110 IIeKe/TbHi BOpOTa ii He mofioaioTh. S gam To6i kimoui HebecHoro
IlapcTBa, i mo Ti Ha 3emti 3B’sDKel, Te Oy/e 3B’ A3aHe Ha HeOi; i Te,
1[0 TV Ha 3eMJIi pO3B’sDKell, Te Oyze po3B’s3aHe it Ha HeO61.”

3amicmo JJocmotino: Bennyaii, fyiie Mosi, TBepinii KaMinb — IleTpa,
i cocyn is6pannuii - [1asna, Xpuctosoi Llepksu.

Ipmoc (rmac 4): Te6e, npecnasuy Hesicty i [IpecBary boropopuisto,
mo popguna CTBOpuUTENS HEBUIAMMMUX i BCIX BUAMMUX, B ITICHAX

BEIMYaEMO.

IIpwaacumii: I1o Bciit semJIi 3a/yHaB iX ronoc,” Ha Kpaii CBiTy - ixHi
cnosa (I1c 18,5). Amunys (x3).
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sawn in two, they were killed by the sword; they went about in skins
of sheep and goats, destitute, persecuted, tormented— of whom the
world was not worthy. They wandered in deserts and mountains, and
in caves and holes in the ground. Yet all these, though they were
commended for their faith, did not receive what was promised, since
God had provided something better so that they would not, without
us, be made perfect. Therefore, since we are surrounded by so great a
cloud of witnesses, let us also lay aside every weight and the sin that
clings so closely, and let us run with perseverance the race that is
set before us, looking to Jesus the pioneer and perfecter of our faith,
who for the sake of the joy that was set before him endured the cross,
disregarding its shame, and has taken his seat at the right hand of the
throne of God.

Alleluia (Tone 4):

verse: The just cried out and the Lord heard them, and delivered
them from all their afflictions (Ps 33:18).

verse: The afflictions of the just are many, but out of them all will
the Lord deliver them (Ps 33:20).

Gospel: (Mt 10:32-33; 37-38; 19:27-30): The Lord said to his
disciples: ‘Everyone who acknowledges me before others, I also will
acknowledge before my Father in heaven; but whoever denies me
before others, I also will deny before my Father in heaven. Whoever
loves father or mother more than me is not worthy of me; and
whoever loves son or daughter more than me is not worthy of me;
and whoever does not take up the cross and follow me is not worthy
of me. Then Peter said in reply, ‘Look, we have left everything and
followed you. What then will we have?’ Jesus said to them, “Truly I
tell you, at the renewal of all things, when the Son of Man is seated
on the throne of his glory, you who have followed me will also sit on
twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel. And everyone who
has left houses or brothers or sisters or father or mother or children
or fields, for my name’s sake, will receive a hundredfold, and will
inherit eternal life. But many who are first will be last, and the last
will be first.



ITpumyacHmit: XBamire [ocnoza 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax
(ITc 148,1).

Hpyrmii: Papyiitecs, npaBesHi, y locnofi,* mpaBuM HajleXUTb
noxsana (Ilc 32,1). Ammnys (x3).

Gentiles, danger in the city, danger in the wilderness, danger at sea,
danger from false brothers and sisters; in toil and hardship, through
many a sleepless night, hungry and thirsty, often without food, cold
and naked. And, besides other things, I am under daily pressure
because of my anxiety for all the churches. Who is weak, and I am
not weak? Who is made to stumble, and I am not indignant? If I
must boast, I will boast of the things that show my weakness. The
God and Father of the Lord Jesus (blessed be he for ever!) knows
that I do not lie. In Damascus, the governor under King Aretas set
a guard on the city of Damascus in order to seize me, but I was let
down in a basket through a window in the wall, and escaped from
his hands. It is necessary to boast; nothing is to be gained by it, but I
will go on to visions and revelations of the Lord. I know a person in
Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven—
whether in the body or out of the body I do not know; God knows.
And I know that such a person—whether in the body or out of the
body I do not know; God knows— was caught up into Paradise and
heard things that are not to be told, that no mortal is permitted to
repeat. On behalf of such a one I will boast, but on my own behalf
I will not boast, except of my weaknesses. But if I wish to boast, I
will not be a fool, for I will be speaking the truth. But I refrain from
it, so that no one may think better of me than what is seen in me or
heard from me, even considering the exceptional character of the
revelations. Therefore, to keep me from being too elated, a thorn was
given to me in the flesh, a messenger of Satan to torment me, to keep
me from being too elated. Three times I appealed to the Lord about
this, that it would leave me, but he said to me, ‘My grace is sufficient
for you, for power is made perfect in weakness. So, I will boast all
the more gladly of my weaknesses, so that the power of Christ may
dwell in me.

Alleluia (Tone 1):

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints (Ps 88:6).

verse: God is glorified in the council of the saints, great and
awesome over all those around Him (Ps 88:8).
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y Hebe3lekax Ha MoOpi, y Hebe3lekax Bix OpaTiB HeNpaBAUBUX; Y
npali Ta BTOMi, B HeJOCUIIAaHHAX 4acTO, Y TOMOAL Ta CIIpasi, 4acTo
B IIOCTaX, y X0/10Ai i1 HaroTi! Kpim iHmmMx BumajKiB, Mo 10fIeHHA
HacTUpIMBa AyMKa — >kyp6a npo Bci LlepkBu! Xtocp crmabkuii, a
s He cmabkmit? XTOCh CIIOKYIIAEThCA, @ s He posnamoioca? Komu
X Tpeba XBaJIMTUCS, TO 5 MOEK HeMiydio Oyfy XBaIUTUCh. bor
i Orenp Tocmopa Icyca, — 6marocioBeH BoBiku! — 3Hae, 1o s He
ropopio Henpasau. B Jlamacky npaBuTenb Laps ApeTu cTepir MicTo
flaMalljaH, 06 MeHe CXOIMTH; Ta MeHe CIYIIeHO BiKOHIIEM Y KOl 3
MYPY, i g BTiK 3 itoro pyk. Un Tpe6a xBammrtucs? BoHo it He TNYNTD,
ajle s TaKy HPUCTYIUIIO O BUAIHB Ta o 06’saBneHHA [ocmopa. S
3HAI0 4O/IOBiKa B XPUCTi, O YOTUPHALUATD POKiB TOMY, — YU TO
Oyro B Tii, He 3Hato, 4u TO Oy/Io 6e3 Tila, He 3Hato, bor 3Hae, — OyB
BiH y3sTUII X J10 TpeTboro Heba. I 3Ha0, 10 TOV YONOBIK — YU B
Tini, un 6e3 Tina, He 3Hato, bor 3Hae, — OyB y3ATHI y pail i 4yB c/1oBa
HeCKa3aHHi, AKUX TOA1 MofuHi BUMOBUTH. TakuM Oyny XBamuTucs,
co6010 X He Oyy XBa/MTHCA, Xiba muin MoiMu HeMoyaMM. A KO/
s 3aX04Yy XBaJIUTHCA, s He Oyny OesyMHmii, 60 CKaxXy IpaBay;
ajle s CTPUMYIOCH, 0O PO MeHe XTOCh He CKasaB Oinblile, HiX
y MeHi 6a4nTh ab0 Bix MeHe 4ye. A mo06 s He 3aTOpAiB HaMipHO
BJCOTOI0 O00’sBJIeHb, HAaHO MeHi KOJIOYKY B TiJO, IOC/TAHIA
caraHy, o6 6B MeHe B 00mMY4s, 10O A He 3HOCUBCS BIODY.
S Tpudi 6maraB [ocriona pagy HbOTO, 100 BiH Bif MeHe BicTynuBCs,
Ta BiH cKaszaB MeHi: «JlocuTh T06I Moe€i Omaromari, 60 Mos cuia
BUABIIAETbCA B Oe3cwti» OTOX, A Kpale OyAy pajjo XBalIuTIUCA
CBOIMM HeMouaM, 106 y MeHi XpucroBa cuia nepebysana.

Amunys (enac 1):

Cmux: Hebeca nmpocnassiors uyyna Tsoi, Jocriopn, it ictuny TBoro
B 1epksi cBaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor, IpocaBIoBaHNii Ha pajii CBATUX, BETUKUI i
CTpAIIHMI € Haj yciMa. mo goBkoya Hporo (I1c 88,8).
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Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just;*
praise befits the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x)



2-a Hepina o 3icmanni Cs. [lyxa. Caroro
CBAIlEHHOMY4YeHNKa Tumores, enuckona
IIpycpkoro -

10 yepBHA

Tpomap (enac 1): Xou 3amevaranu KaMiHb Iofiei* i BOTHM cTepernn
npeuncre Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiii ieHb,* fapyoo4un
XUTTA cBiTOBi.* Tomy cunn HebecHi B3uBanm o Tebe, Kurrenasue:*
CnaBa BockpecinHO TBoemy, Xpucre,* cmaBa mapctBy TBoemy,*
claBa NpoBuAiHHIO TBoeMY,* exmHumit Yomosikomooye!

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Céamomy Jlyxoei.

Konpaxk (enac 1): Bockpec Tu y cnasi sk bor i3 rpo6by* i cBit i3
Coboro Bockpecus;* moficbke ectBo Tebe, sk bora, ocmiBye* i
cMepTh Wesna. Afam Xe NMKye, Bmaguko,* i €Ba HuHI, 3 y3iB
BM3BO/IMBIINCD, pafie, B3uBaroum:* Tu, Xpucre, Toi1, XTO0 BCim
I10/la€ BOCKPECIHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropoguunmit (znac 1): Komm TaBpuin 3sictuB To6i, [liBo:
Papyitcal* To 3 num romocom npuitHAB Tino Bmagmka B Tobi,
CBATIM KUBOTL* AK MoBUB mnpasemHuit asupm,* i Tu saBumacs
npocTopimroio Hebec, HocuBum TBopus Cporo.* Crasa Tomy, mo
nocenuscs B To6i!* Crasa Tomy, mo suiimios i3 Te6e!* Crasa Tomy,
1110 BU3BOJIMB HAC HApO/>KeHHAM TBOiM.

ITpoximen (enac 1): Municts Tsos, Tocnopn, xait Oyzme Haj Hamu,*
60 mu Hagisuch Ha Te6e (Ilc 32,22).

Cmux: Pagyiitecs, npaBepHi, B locropi, mpaBuM Ha/leXUTb
moxsana (ITc 32,1).

Amnocron: (Pm 2,10-16): bpamms, cnaBa X i 4ecTb, i MUP YCAKOMY,
XTO YMHUTH HOOpO: IOfie€Bi Iepire, a MOTiM rpekoBi, 60 bor He
BBaXKa€ Ha 0co0y. bo Ti, 1110 3Tpiumim mosa 3akoHOM, 11032 3aKOHOM i
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S The Holy Glorious All-Praiseworthy and Chief

Apostles Peter and Paul; Passing into Eternal Life
(1941) of Blessed Iakym (Joachim) (Senkivsky) Basilian
Protohegoumen and Martyr of Drohobych where his body

was boiled - June 29

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 851

Troparion (Tone 4): As the leaders of the apostles* and teachers of
the whole world,* intercede with the Master of all* to grant peace to
the world* and to our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): You received Your inspired and steadfast
preachers, Your chief disciples,* into the enjoyment of Your good
things and into repose.* You, Who alone know the heart, accepted
their labours and death* more gladly than any holocaust.

Prokimenon (Tone 8): Their utterance has gone forth into all the
earth,* and their words unto the ends of the world (Ps 18:5).

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the world of His hand (Ps 18:2).

Epistle: (2 Corinthians 11:21b -12:9): Brethren, whatever anyone
dares to boast of—I am speaking as a fool—I also dare to boast
of that. Are they Hebrews? So am I. Are they Israelites? So am I.
Are they descendants of Abraham? So am I. Are they ministers of
Christ? I am talking like a madman—I am a better one: with far
greater labours, far more imprisonments, with countless floggings,
and often near death. Five times I have received from the Jews the
forty lashes minus one. Three times I was beaten with rods. Once I
received a stoning. Three times I was shipwrecked; for a night and a
day I was adrift at sea; on frequent journeys, in danger from rivers,
danger from bandits, danger from my own people, danger from
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@ CBATHUX, CIAaBHUX i BCEXBAaTbHUX, 1
IEePBOBEPXOBHUX ANIOCTONIB
Ilerpa i1 I1aBia - 29 yepBHA

Tpomap (enac 4): AmnocToniB mepBONpecTONbHI* i BceleHHOT
BunTeni,* Bragyuky Bcix MomiTh,* mo06 Mup BceneHHiit fapyBaB* i
AyIlIaM HALIMM BETMKY MUTICTb.

+Cnaea Omugo, i Cuny, i Cessmomy Jlyxoei. I nui, i noecakuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpaxk (21ac2): CunbHMX 1 60TOBICHUX TPOTIOBIJHNUKIB,* HAVIBUIMX
anoctoniB TBoix, Tocopn,* npuitaas Tu B Hacomoxny mi6p TBoix i
YIIOKii1,* 60 60icTi ix i cMepTh puitHAB Ty BuIle BCAKUX IUIOAIB,*
ennnuit Cepuesifgye.

ITpoximeH (znac 8): I1o Bciit 3emi 3amyHaB X TO/10C,* Ha Kpail CBIiTY
- ixui cnosa (Ilc 18,5).
Cmux: Hebeca omnosinaoTh cmaBy Boxy, i mino pyk Voro
nporosourye TBepab HebecHa (Ilc 18,2).

Anocror: (2Kp 11,21-12,9): Gpamms1, y 4omMy 6 TaM XTO He BUSBIIAB
CMIIMBOCTY, — TOBOPIO MOB 0e3yMHMII! — A TAKOX MO>XY ii BUABNUTIL.
Bonu espei? f Tex! Bonn ispainbrann? f tex! Iloromkn ABpaama?
A rex! Crryru XpuctoBi? JoBopro HeHave Hepo3yMmHuiL: S 6ib1m Bif
Hux. Kynn 6inblie B mmparsx, Kyau 6iblile B TIOpMaX, Iif yaapamu
HaJMipHO, Y cMepTe/bHIX Hebe3Iekax yacto. Bif rofeiB s mpuitHsaB
I ATD Pa3 110 cOpoK (yxapis) 6e3 ogHOro; Tpyyi KMAMM MeHe OUTO,
pas KaMeHOBaHO, TPUi Kopabenb 30 MHOI PO30MBaBCs; IeHb 1 HiY
nepebyB A y 6e307Hi. Y ofopoxax 4acrto, y piukoBMxX Hebe3IeKax,
y Hebe3nekax Bix po3OilfHMKiB, y Hebe3lekax Bix 3eMJIAKiB, y
Hebe3IIeKax Bifi ToraH, y HebesIekax y MicTi, y He6e3Iekax y IyCTHUHi,
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Second Sunday after Pentecost; The Holy Priest-Martyr
Timothy Bishop of Prussa (361-63) - June 10

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 329

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as God,*
and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed
now from bondage, cries out for joy.* “You are the One, O Christ,
Who offer resurrection to all.”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 1): When Gabriel uttered to You, O Virgin, his
‘Rejoice!™ - at that sound, the Master of all became flesh in You, the
Holy Ark.* As the just David said,* You have become wider than the
heavens carrying Your Creator.* Glory to Him Who dwelt in You!*
Glory to Him Who came forth from You!* Glory to Him Who freed
us through birth from You!

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as we
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Epistle: (Romans 2:10-16): Brethren, glory and honour and peace
for everyone who does good, the Jew first and also the Greek. For
God shows no partiality. All who have sinned apart from the law
will also perish apart from the law, and all who have sinned under
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3TVHYTB; a Ti, 110 3TPillyIN ik 3aKOHOM, OYyAYTh CY[)KeHi 3aKOHOM.
bo ne cmyxaui 3sakoHy crpasefnuBi nepen boroMm, a BuMKOHaBIi
3aKOHY OIpaBJalOTbcA. bo Komm moranm, mo He MalTbh 3aKOHY, 3
OpPUPOAY BUKOHYIOTH T€, LJO 3aKOHHE, BOHM, HE MaBIIM 3aKOHY,
caMi co0i 3aKOH; BOHM BUABJIAIOTD [I/IO 3aKOHY, HaIlViCaHe B IXHIX
CepLsX, AK CBIIUNUTD IM IXHE CYM/IIHHA i JYMKH, TO 3aCyIKYI0UN iX,
TO OIpaBAYI4YM, — B JiIeHb, KoM bor, 3rifHo 3 Moelo €BaHrernierw,
CymuUTMMe TaliHi BUMHKM Jrofieit 9yepes Icyca Xpucra.

Amunys (enac 1):

Cmux: bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapozau MeHi (Ilc
17,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeMYY€EI CIACIHHA Laps, 1 A€l MUTiCTb
nomasanHuKy Coemy [laBuzosi i pogosi itoro mosiku (Ilc 17,51).

€panremie: (Mt 4,18-23): [0yuu nonpu Ilanuneticoxe mope, Icyc
no6a4yys gBox OpariB: CuMoHa, 1o 3BaBcs [lerpom, i AHppis, itoro
Opara, 110 3aKuAaM citi y Mope, 60 6yiu pubanku. I 1o HUX MOBUB:
“IniTe 3a MHOIO, A Bac 3pobmo pubankamu mofeir.” 1 Ti HeratHO
KMHY/N Citi 71 nimym 3a Hum. [Iporimosum 3BigTine gasti, mobayns
inmmx nBox 6paris: fIkoBa, cuHa 3aBefes, Ta VoaHa, fioro 6para,
IO B YOBHI 3 6aTbKOM 3aBeeeM JIarOAVIN CBOI CiTi, 1 IX OK/IMKAB.
BoHu 3apa3 ke, KMHYBIIM YOBHA i CBOTO 0aTbKa, MM CIIifOM 32
HuM. I xogus Icyc o Bcin [anmnel, HaByaruM 10 IXHIX CMHArorax,
3imaroun [o6py Hosuny mnpo llapcTBo i BUTOIOIOYM BCAKY
XBOpPOOY i1 BCAKY HEAYTY B HAPOJ.

Ipuaacumit: Xsanite focroga 3 Hebec,* xBanite Voro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).
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Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the precious birth of
Christ’s baptist and forerunner John.

Irmos (Tone 4): Words cannot express the hidden, divine,
ineffable mystery that is clearly fulfilled in you, Virgin immaculate,
for because of His loving mercy God became flesh of you. And
therefore as Mother of God, we magnify you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance; of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)
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3amicmo Jlocmotino: Benudaii, gyiie Mosi, YecHe pi3fiBo XpUCTOBOTO
XpecTuresnd i npenredi — IsaHa.

Ipmoc (rmac 4): CokpoBeHHe bojke HeckazaHHe TaiHCTBO B TOOi
SIBHUM cTa€Tbes, JliBo IIpeuncras, bor 60 3 Tebe BommoTuscs 3-3a
muocepps. Tomy tebe sik boropoanijo Benudaemo.

Ipuuacnuii: Xsanite [ocrioma 3 Hebec,* xBayite Voro Ha BucoTax
(Ic 148,1).

Hpyeuii: Ilam’aTp npaBegHoro Oyme BiyHa,* nmxol crmaBu BiH He
nakaerbes (Ilc 111,6-7). Anmunys (x3).
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the law will be judged by the law. For it is not the hearers of the law
who are righteous in God’s sight, but the doers of the law who will be
justified. When Gentiles, who do not possess the law, do instinctively
what the law requires, these, though not having the law, are a law to
themselves. They show that what the law requires is written on their
hearts, to which their own conscience also bears witness; and their
conflicting thoughts will accuse or perhaps excuse them on the day
when, according to my gospel, God, through Jesus Christ, will judge
the secret thoughts of all.

Alleluia (Tone 1):

verse: God gives me vindication, and has subdued peoples under
me (Ps 17:48).

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy to
His anointed, David, and to His posterity for ever (Ps 17:51).

Gospel: (Matthew 4:18-23): At that time, as Jesus walked by the
Sea of Galilee, he saw two brothers, Simon, who is called Peter,
and Andrew his brother, casting a net into the lake—for they were
fishermen. And he said to them, ‘Follow me, and I will make you fish
for people’ Immediately they left their nets and followed him. As he
went from there, he saw two other brothers, James son of Zebedee
and his brother John, in the boat with their father Zebedee, mending
their nets, and he called them. Immediately they left the boat and their
father, and followed him. Jesus went throughout Galilee, teaching in
their synagogues and proclaiming the good news of the kingdom
and curing every disease and every sickness among the people.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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3-a Hepina nmo 3icmanni Cs. [lyxa. CBarux
My4eHuKiB Manyina, CaBena i1 Icmaina. I
npenomo6Horo ot Hamoro Inaris, irymena
Pydenisanckoro - 17 yepBHA

Tpomap (2nac 2): Konn siiiimos Tu o cmepty, XKurts 6e3cmeprhe,*
TOAIi ] yMepTBMUB T OnmucTiHHAM boxkectBa.* Komu x i ymepnnx
i3 rmmbuH nigzeMHNx Bockpecus Ti,* Bci cumu HebGecHi B3uBamm:*
JKurrenasue, Xpucte boxxe Hai, cmaBa To6i.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoeéi.

Konpak (enac 2): Bockpec ecn 3 rpo6y, Bcecunbamit Cnace,* i an,
YBUZIBIIM YY[O, 3)KaXHYBCSA Ta JI MepTBi BCTamu;* a TBOpPiHHS,
6aunBiy, pasie 3 To6oro, i1 Aam Becenuthbes,” i cBit, Criace miii,
noBcsikyac Tebe ocmiBye.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMino.

Boropopwunmii (enac 2): Y monutBax HeBcumnyiy boropopuiio,*
i B 3aCTYIHMIITBI HeCXUTHe yIIOBaHHS He BTpMManu B cobi rpi6b
i cMepTh;* 60 sx Matip XKurtsa moknmmkas o xxurts Toit,* XTo B
JIOHO BCE/IMBCA MOBCAKYAC iBCTBEHHE.

ITpokimeHn (2nac 2): Tocrionp - Mosi cuma i Most micHs,* i Bin craB
Mmoim cracinaam (Ilc 117,14).

Cmux: Tsxko ntokapas MeHe [ocriozib, Ta He 1oepefiaB MeHe
cmepri (ITc 117,18).

Anocron: (Pm 2,10-16): bpamms, onpaBpaHi X Bipoo, M MaEMO
mup 3 borom yepes Iocriopma Hamoro Icyca Xpucra, yepes AKOro Mu
BipOI0 Ofiep>Kaiy JOCTYII JIO Ti€l JIACKM, 1110 B Hill CTOIMO 1 XBa/IMMOCA
Hafliero Ha cnaBy boxy. Ta it He TinbKM Lie, ajle MU XBaJMMOCh i B
YTHCKaX, 3HAI0UM, 1[0 YTUCK BUPOOIISE TEPIIeUBICTD, TEPIIENTNBICTD
— IOCBin, a mocBiy — Haxito. Hapis >k He 3acopomuTs, 60 10608 bora
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and said, ‘What then will this child become?’ For, indeed, the hand
of the Lord was with him. Then his father Zechariah was filled with
the Holy Spirit and spoke this prophecy: ‘Blessed be the Lord God
of Israel, for he has looked favourably on his people and redeemed
them. And you, child, will be called the prophet of the Most High;
for you will go before the Lord to prepare his ways. The child grew
and became strong in spirit, and he was in the wilderness until the
day he appeared publicly to Israel.

Gospel: (Matthew 5:1-16)(Saints): When Jesus saw the crowds, he
went up the mountain; and after he sat down, his disciples came to
him. Then he began to speak, and taught them, saying:

‘Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
‘Blessed are those who mourn, for they will be comforted.

‘Blessed are the meek, for they will inherit the earth.

‘Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they
will be filled.

‘Blessed are the merciful, for they will receive mercy.

‘Blessed are the pure in heart, for they will see God.

‘Blessed are the peacemakers, for they will be called children of
God.

‘Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake, for
theirs is the kingdom of heaven.

‘Blessed are you when people revile you and persecute you and
utter all kinds of evil against you falsely on my account. Rejoice and
be glad, for your reward is great in heaven, for in the same way they
persecuted the prophets who were before you.

“You are the salt of the earth; but if salt has lost its taste, how can

its saltiness be restored? It is no longer good for anything, but is
thrown out and trampled under foot. “You are the light of the world.
A city built on a hill cannot be hidden. No one after lighting a lamp
puts it under the bushel basket, but on the lampstand, and it gives
light to all in the house. In the same way, let your light shine before
others, so that they may see your good works and give glory to your
Father in heaven.
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IPUTOTYBATH JIOMY Hopory. JIWUTA X poco it CKpilIAnocs Ha gyci
Ta epebyBaIo B IyCTUHI XK [IO JHA CBOrO 00 AB/IeHHA I3painesi.

€sanzenie: (Mm 5,1-16) (CBaTux): Y motii uac Icyc sitiuios Ha ropy. I
KOJIM BiH CiB, IiiJIJIN 10 HbOTO JIOT0 Y4Hi; a BiH, BIIKPUBIIN YCTa,
IMOYaB HaBYaTH IX:

“braxxenHi BOori myxom, 60 ixue IlapcTBo HebecHe.

brnaskeHHi Tuxi, 60 BOHU YCIIaIKYIOTD 3€MJIIO.

brnakenHi 3acMydeHi, 60 6yayTh yTilleHi.

Bra)xeHHi ro/ofHi Ta criparii crupaBefMBoCTy, 60 BOHN
HAaCUTATHCA. baskeHHI MuIocepsiHi, 60 BOHY 3a3HAIOTh
MIJIOCEPIA.

brnaxenHi 4ucri ceprieM, 60 BoHu no6avars bora.

BrnaxeHHi MupoTBoOp1i, 60 BOHU cHaMy boXXuMy Ha3By ThCA.
brnaxenHi nepecnigysani 3a npaspy, 60 ixHe LlapctBo HebecHe.
braxeHHi B1, Koy Bac OyyTh 3HEeBa>KaTy, TOHUTY Ta
BUTOBOPIOBATY BCSIKE IMXO Ha Bac, 0OMOBIIAIOUM MEHE PajiL.
Papirite it BeceniTbcs, 60 Haropoja Balla Benmuka Ha HeOi; Tak 60
HepecTiyBam NpOPOKiB, sKi Oy repey BaMIu.

Bu - cinb 3emi. Komu x cinb 3BiTpie, unM 1i cononoro 3pobutn? Hi
Ha III0 He IpUaTHA 6ible, Xiba — BUKMHYTH i TeTb, 00O TomTanm
mopu. Bu - cBito csity. He MoXke cxoBaTuCh MiCTO, 1110 JIEXKUTD
Ha BepxXy ropu. I He 3amao0Th CBiT/Ia Ta 1 HE CTAB/IATD JIOTO ITif
IIOCYJIVIHOIO, JIMIIIE Ha CBIYHMK, i BOHO CBiTUTD yciM y XaTi. Tak
Hexall CBITUTD Iepef T0AbMI Ballle CBIiT/I0, 06 BOHM, OaunBIIN
BaIlli 7oOpi BUMHKY, TPOCIaB/A/M Bamoro OTI, o Ha HeOi.
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Third Sunday after Pentecost; The Holy Martyrs
Manuel Sabel and Ismael; Our Venerable Father
Hypatius Hegumen of Ruphenia (446)

- June 17

Text from “Ihe Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): You rose from the tomb, O almighty Saviour,*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.** And
the world, my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 2): The tomb and death could not hold the
Mother of God,* unceasingly in her intercession and an unfailing
hope of patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to
life* by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of
praise,* and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not
delivered me to death (Ps 117:18).

Epistle: (Romans 5:1-10): Brethren, since we are justified by faith,
we have peace with God through our Lord Jesus Christ, through
whom we have obtained access to this grace in which we stand; and
we boast in our hope of sharing the glory of God. And not only that,
but we also boast in our sufferings, knowing that suffering produces
endurance, and endurance produces character, and character
produces hope, and hope does not disappoint us, because God’s love
13



BinTa B cepiys Haul CstuM [lyxoM, 1o HaM maHuit. Xpucroc 60,
TOZIi SIK MM Oynu 1e 6e3CwIi, y CBOIO IOpY, IIoMep 3a 6e300XKHIUX.
BoHo HaBpsj 4y XTO 3a IpaBeJHIKA BMUpaE; 60 3a ;oOpOro, Moxe,
XTOCH i BiBakmBcs 6 ymepTu. bor >ke mmokasye cBoio /1o Hac 10008
TUM, 1[0 XPUCTOC yMep 3a Hac, KOMM MM Iie Oyny rpilltHMKaMu.
OToX, TUM Oi/bII Temep, OIpaBjiaHi 1Oro KPoB'10, MU CIACEMOCS
HUM Bij rHiBy. Bo komm, 6yBuIM BOporammu, My IPUMMPUINCS 3
Borom cmepTio 1ioro CuHa, TO THM Oinblile Terep, IPUMUPUBIINCS,
CIIaceMOCH M10TO XKUTTAM.

Amunys (enac 2):

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb mevasi, 3aXucTuTh Tebe iMm’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i Bucmyxaii Hac, Koy 6yeMo B3MBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

€Esanrenie: (Mt 4,18-23): Cxaszas [ocnoov: “Csito tina — oko. 4k,
OTXe, TBOE OKO 3[J0OPOBe, BCe Ti/Io TBOE Oype cBiTe. A Komm TBOE
OKO JInXe, Bce Tino TBoe Oyae B TempaABi. Komu x Te cBiTIO, IO B
T00i, TEeMpsIBa, TO TeMpsIBa — AKOI0 X Bennkolo 6yae! HixTo He Mmoxke
[IBOM ITIaHaM CIY>KUTU: 60 ab0 OfHOrO 3HEHAaBUIWUTb, & APYTOTO
Oyzme mobuty, abo TPUMATUMETLCS OJHOrO, a Toro 3Hextye. He
MoxxeTe borosi cnyxutu — i Mmamoni. Och yomy kaxy Bam: He
TypOyJiTecs BallMM >KUTTAM, IO BaM iCTV Ta IO IUTY; Hi Timom
BalllMIM, Y IO OfATHYTUCH. Xiba >KUTTA He OinbIl — DXi, Timo — He
6inpuI ofexi. ImAHbTe Ha NTUIb HeOeCHMX: He CIIOTh i He JKHYTb,
aHi He 30uparoTh y 3aciky, a Orenp Bam HebecHUIT ix rogye! Xiba
BM Bij, HUX He BapricHimWi? XTO 3 Bac, XXypAYNUCb, CIIPOMOKEH
HO6aBNUTU IO CBOTO BiKy XO04Y OAVH JIKOTB? I Ipo ofexxy 4oro x
BaM KJIONOTaTHCh? I7IAHbTE Ha MOJIbOBI Jlijiel, AK POCTYTbh BOHM: He
Ipalo0Th i He IpAAyTh. Ta A kaxy Bam, mo ¥ ColoMoOH y Bcilt
CBOIJ C/1aBi He BAATABCA TaK, AK OJHA 3 HUX. | KOy 3111714 MOMbOBe,
sIKe CbOTOJJHI €, a 3aBTpa BKUAAIOTDH 10ro JI0 Ieyi, bor Tak opsrae,
TO 4M He baraTto Oinmbie Bac, ManoBipHi? OTOX He TypOyiiTecs,
npomosasmn: o 6ygemo icTu, 1o muTyH 7 y o 304ATHEMOCS?
ITpo Bce Te mobuBaroThes moranu. OTenp ke Ball HeOeCHUI 3HAE,
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When Zechariah saw him, he was terrified; and fear overwhelmed
him. But the angel said to him, ‘Do not be afraid, Zechariah, for your
prayer has been heard. Your wife Elizabeth will bear you a son, and
you will name him John. You will have joy and gladness, and many
will rejoice at his birth, for he will be great in the sight of the Lord.
He must never drink wine or strong drink; even before his birth he
will be filled with the Holy Spirit. He will turn many of the people
of Israel to the Lord their God. With the spirit and power of Elijah
he will go before him, to turn the hearts of parents to their children,
and the disobedient to the wisdom of the righteous, to make ready a
people prepared for the Lord. Zechariah said to the angel, ‘How will
I know that this is so? For I am an old man, and my wife is getting
on in years. The angel replied, ‘T am Gabriel. I stand in the presence
of God, and I have been sent to speak to you and to bring you this
good news. But now, because you did not believe my words, which
will be fulfilled in their time, you will become mute, unable to speak,
until the day these things occur! Meanwhile, the people were waiting
for Zechariah, and wondered at his delay in the sanctuary. When he
did come out, he could not speak to them, and they realized that he
had seen a vision in the sanctuary. He kept motioning to them and
remained unable to speak. When his time of service was ended, he
went to his home. After those days his wife Elizabeth conceived, and
for five months she remained in seclusion. She said, “This is what the
Lord has done for me when he looked favourably on me and took
away the disgrace I have endured among my people. Now the time
came for Elizabeth to give birth, and she bore a son. Her neighbours
and relatives heard that the Lord had shown his great mercy to
her, and they rejoiced with her. On the eighth day they came to
circumcise the child, and they were going to name him Zechariah
after his father. But his mother said, ‘No; he is to be called John’ They
said to her, ‘None of your relatives has this name. Then they began
motioning to his father to find out what name he wanted to give him.
He asked for a writing-tablet and wrote, ‘His name is John. And all
of them were amazed. Immediately his mouth was opened and his
tongue freed, and he began to speak, praising God. Fear came over all
their neighbours, and all these things were talked about throughout
the entire hill country of Judea. All who heard them pondered them
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Voan. I 6ye To6i pajticTh i BecemicTp, i 6arato 3 fioro HapoaKeHHs
paniTuMyTh; 60 BiH Oyzme Benvukuil B ouax [ocnopHix; He nmuTuMe Hi
BJIHA, Hi HAaIIOIO I THKOTO, i CIIOBHUTHCA [lyXOM CBATUM B)Xe 3 JIOHA
Marepi cBoel, i 6arato cuHiB I3paina HaBepHe o Tocnopa, ixuboro
Bora. I cam BiH iTuMme mepen HuUM 3 AyXoM Ta cuiow D, 106
HaBepHYTU ceplsi OATbKIiB 10 AiTell i HECHYXHAHMUX O MYAPOCTU
IpaBefHNX, W00 mpuroryBatu locmopeBi Hapox NPUXVIIBHUIL.
3axapia x ckasaB fo aHrena: “Ilo yomy sHatumy ne? S 60 crapuii,
i »xiHka MoA Ha cxwiIi cBoro BiKy. AHTen 03BaBChb O Hboro: S
TaBpuin, mo croto nepen boroM, i MeHe 1ocIaHO 3 TOOOIO TOBOPUTHI
Ta IpUHECTN TOOi 110 6/1aroBicTh. I OCh 3aMOBKHeN i He 3MOXKelI
TOBOPUTM aX [0 JHA, KON 1je 3[IifICHUTDCA, 3a Te, 1110 TI He IIOBipUB
CTI0BaM MOIM, AIKi 3[i/iICHATbCA cBOTO Yacy. JIromm >k yekamm 3axapii i
IVBYBAJIVCh, 110 BiH Tak 3ab6apuBcs y cBATUHI. Ko X BiH BMlIIOB,
He MIT 10 HMX TOBOPUTY, i BOHM 3pO3yMi/i, 110 BiH BUJIiHHS 6a4uB y
CBATKHI. BiH ke maBaB iM 3HaKM 11 30CTaBCh HiMMIL. A AK CKiHUM/IICS
JIHI jioro cy»0u, BiH MOBepHYBCA [0 cBoro pomy. Ilicisa tux pHiB
3adasia €m1caBeTa, J0To XKiHKa, i Talmacsa I'ATb MiCALIB, KaKydn:
“Tax yunnuB MeHi locrionp y 1i gHi, Komu 3IIAHYBCS, 10O 3HATH
MOIO TaHbOY MK JTIObMIL.”

Tum vacom HactaB €mucaBeTi yac pofuTy, i BOHA BPOAM/IA CUHA.
[i cycinn Ta ponmua nouymn, mo locnogs BUABMUB it CBOE BeymKe
MIIOCEPHS, i pafiyBanucs 3 Hero. BocbMoro Hs npuiinum o6pisaTn
XJIOIT 51 1 XOTi/IV Ha3BaTM JI0TO iM sIM 110r0 6aThka — 3axapis; i1oro
Matn 3aroBopwia, kaxyun: “Hi, Bin 3Batuch 6ygme VMoan”KaxyTbp
1o Hei: “Ta y TBOIil poayHi HeMa HiKOro, XTO 3BaBCs 6 TakuM iM ' aM.”
I sHakamm crimTanm itoro 6arbka, sIK OM XOTiB, 1[0 TOIl Ha3BaBCS.
[ monpocuBuM TabmMuKy, BiH Hamucas: “Voan — jioro im’a” Bci
TOMY AMBYBamuch. Ti€el )X XBUIMHM BiIKpMINCD JIOTO yCTa i A3MK
pO3B’sI3aBcs, i BiH Mo4aB roBopuTy Ta 6marocnosuty bora. I cTpax
HallaB Ha BCiX IXHIX cycifiiB; 0o BCixX ripcbknux okommuax fOpei npo
BCe Ije TOBOpmIn. Yci, o mpo Te 9y, Oepernmm B CBOIM ceplii it
Kazam Mix co6oro: “Ilo BoHO 3 TOro X101 siTH Oyze?” I cipaBpi pyka
Tocriopns 6yna 3 HuM. A 3axapis, itoro 6aTbko, cioBHUBCA CBATUM
HyxoMm i nowyas npopokysatu: “brarocnosen Tocnops, bor Ispains,
10 HaBiflaBCA i 3BUIPHUB Hapoj CBill. A T, AUTUHO, IPOPOKOM
Bumnboro Hasgemics, 60 Ti xoputuMmern mepep locnopoMm, 106
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has been poured into our hearts through the Holy Spirit that has
been given to us. For while we were still weak, at the right time Christ
died for the ungodly. Indeed, rarely will anyone die for a righteous
person—though perhaps for a good person someone might actually
dare to die. But God proves his love for us in that while we still were
sinners Christ died for us. Much more surely then, now that we have
been justified by his blood, will we be saved through him from the
wrath of God. For if while we were enemies, we were reconciled to
God through the death of his Son, much more surely, having been
reconciled, will we be saved by his life.

Alleluia (Tone 2):

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king, and hear us in the day that we
shall call upon You (Ps 19:10).

Gospel: (Matthew 6:22-33): The Lord said: “The eye is the lamp
of the body. So, if your eye is healthy, your whole body will be full
of light; but if your eye is unhealthy, your whole body will be full
of darkness. If then the light in you is darkness, how great is the
darkness! ‘No one can serve two masters; for a slave will either hate
the one and love the other, or be devoted to the one and despise the
other. You cannot serve God and wealth. “Therefore I tell you, do
not worry about your life, what you will eat or what you will drink,
or about your body, what you will wear. Is not life more than food,
and the body more than clothing? Look at the birds of the air; they
neither sow nor reap nor gather into barns, and yet your heavenly
Father feeds them. Are you not of more value than they? And can any
of you by worrying add a single hour to your span of life? And why
do you worry about clothing? Consider the lilies of the field, how
they grow; they neither toil nor spin, yet I tell you, even Solomon in
all his glory was not clothed like one of these. But if God so clothes
the grass of the field, which is alive today and tomorrow is thrown
into the oven, will he not much more clothe you—you of little faith?
Therefore do not worry, saying, “What will we eat?” or “What will
we drink?” or “What will we wear?” For it is the Gentiles who strive
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o BaM yce e norpioue. Illykarite nepie IlapcrBo boske Ta itoro
CIIpaBeMINBICTh, @ BCE T€ BaM JIOK/IaJieThCsI.”

Ipuaacumit: Xsanite focroga 3 Hebec,* xBanite Voro Ha BucoTax
(Ic 148,1). Amunys (x3).
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Gospel: (Matthew 8:5-13)(Sunday): At that time Jesus entered
Capernaum, a centurion came to him, appealing to him and saying,
‘Lord, my servant is lying at home paralysed, in terrible distress’
And he said to him, ‘T will come and cure him. The centurion
answered, ‘Lord, I am not worthy to have you come under my roof;
but only speak the word, and my servant will be healed. For I also
am a man under authority, with soldiers under me;

and I say to one, “Go’, and he goes, and to another, “Come”, and he
comes, and to my slave, “Do this”, and the slave does it When Jesus
heard him, he was amazed and said to those who followed him,
“Truly I tell you, in no one in Israel have I found such faith. I tell
you, many will come from east and west and will eat with Abraham
and Isaac and Jacob in the kingdom of heaven, while the heirs of
the kingdom will be thrown into the outer darkness, where there
will be weeping and gnashing of teeth! And to the centurion Jesus
said, ‘Go; let it be done for you according to your faith! And the
servant was healed in that hour.

Gospel: (Luke 1:1-25, 57-68, 76, 80)(St. John): Since many have
undertaken to set down an orderly account of the events that have
been fulfilled among us, just as they were handed on to us by those
who from the beginning were eyewitnesses and servants of the word,
I too decided, after investigating everything carefully from the very
first, to write an orderly account for you, most excellent Theophilus,
so that you may know the truth concerning the things about which
you have been instructed. In the days of King Herod of Judea, there
was a priest named Zechariah, who belonged to the priestly order
of Abijah. His wife was a descendant of Aaron, and her name was
Elizabeth. Both of them were righteous before God, living blamelessly
according to all the commandments and regulations of the Lord. But
they had no children, because Elizabeth was barren, and both were
getting on in years. Once when he was serving as priest before God
and his section was on duty, he was chosen by lot, according to the
custom of the priesthood, to enter the sanctuary of the Lord and offer
incense. Now at the time of the incense-offering, the whole assembly
of the people was praying outside. Then there appeared to him an
angel of the Lord, standing at the right side of the altar of incense.

25



€sanzenie: (Mm 8,5-13) (Hepinsa): Y moii uac, konu Icyc ysitiuios y
KanepHaym, IpycTynuB 10 HbOTO COTHUK, 6/1arar04y i10ro CJIOBaMU:
“Tocriopgy, cimyra Mill JIeKUTb JIOMa PO3CTAOIEeHMIT i MYy4MThCS
TsDKKO. Icyc kaxke o Hboro: “S mpuiiny it o3goposio itoro.” Toxi
COTHMK Y BifmoBinb MoBuB: “Tocmopm, s HeOCTOVHMIL, 106 T
BBIJIIIOB IIiJj MOIO IOKPIB/IIO, ajie CKa)KM JIMIIE C/IOBO i Ciryra Miii
Buayxae. bo i s Texx mifBIagHMI 40MoBiK, Malo BOSKIB Mz co601o,
i Kaxy npomy: Inu, — i itge, a Tomy: Xonu, — i IPUXOANUTD; i CIIy3i
MoeMy: 3pobu 1e, — i BiH pobuts.” Ilouysmmu ne Icyc, 3nmByBaBca
i ckasaB TuM, mo 3a HUM imum: “IctmHHO Kaxky Bam: Hi B xoro B
Ispaini s He 3HaimoB Takol Bipu. Kaxy Bam, mo 6arato mpuiine
30 CXOHy i1 3axofy, i 3acAnyThb 3 ABpaaMoM, Icaakom Ta fIkoBOM
y LapctBi HebecHiM, a cuHM mapcrBa OygyThb BUKMHYTI IeTb y
TEeMpPsBY KPOMIllIHIO, fie Oy/e Itad i ckperit 3y6iB.” I ckasas Icyc
coTHMKOBI: “V1u, Xait To6i cTaHeThcs 3a TBOEK Bipow!” I Bumy)an
CIIyTa Ti€l )X TONVIHMA.

€sanrernie: (JIk 1,1-25. 57-68. 76. 80) (Isana): Tomy, mo 6arato
XTO OpaBCsI CKIACTY OIOBiIaHHS PO pedi, AKi CTamucs MiXK HaMu,
AK TO HaM IlepeJan Ti, o 6y}m BiJ] ITIOYAaTKy HAOYHMMM CBIZIKaMM
i1 cmyramy CrioBa, BUPIIINB i A, BUBiJaBIIM IIPO BCe NOKIA/HO Bif
II0YaTKiB, TOOI HamMcaTH 3a MOPSIIKOM, BUCOKOftocTotHMiT Teodirne,
1100 TV 3HAB CTIiJIKiCTb HayKW, AKY TV IpuitHAB. bys 3a vaciB Ipopa,
1apsi I0/1efiCbKOTO, OiMH CBSILIEHNUK, Ha iM's1 3axapis, 3 yepru ABii,
Ta 0ro XiHKa 3 BO4YOK ApoHa, Ha iM's €nmcaBera. Bonn Oynmn
06usiBO€ crpaBenBi nepexs borom i BukoHyBanm BCi 3amoBizi Ta
Hakasu [ocropHi 6e3nmoranHo. Ane 6ynu 6e3pitTHi, 60 €nucasera
Oyrna 6e3rtigHa, i BoHU 0611BO€E Oyu B tiTax nmoxmi. I ock ogHOTrO
pasy, Konu 3axapis 3a HOpsASKOM CBO€I Yyepru CIy>Xus nepes borom,
3TiJHO 30 3BMYAEM CBSILIEHNYOI CY)XOM, BUIIAaB Ha HbOTO >Xepebd
yBiliTU B cBATWINILE [ocnofHe i moKaguT. A BCA CUIA HApOAY
mij, 9ac KafiHHsA Monwtacs 3HafBopy. Toai 3’sIBUBCPH oMy aHren
TocriopiHiii, cTaBIIM ITPpaBOPYY KaAW/IbHOTO >K€PTOBHUMKA. 3axapid,
100a4YVBILIY JIOTO, CTPUBOXMBCS, i CTPax HaIlaB Ha HbOTO. AHTeI XKe
ckasas jjo Hporo: “He 6iiics, 3axapie, 60 TBOS MONMNUTBA BUCTYXaHa;
XiHKa TBOs €/1McaBeTa MOPOANUTD TOOI CMHa, i TM Jacu Jiomy im’s
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for all these things; and indeed your heavenly Father knows that you
need all these things. But strive first for the kingdom of God and his
righteousness, and all these things will be given to you as well.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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4-a Hepina mo 3icnmanni Cs.. [lyxa; Ycix cBaTux
yKpaiHcbKoro Hapopy. PisgBo yecHoro i craBHoro
NMPOPOKa, mpeAredi i xpecturena Isana -

24 yepBHA

Tponap (enac 3): Hexail Becenatbcs HeOecHil, Hexail pPafgylOTbCA
3eM/IIHIL* 60 moKasaB Bragy pykoro Coer locnonp,* Bin cmepTio
CMepTh IIOJ0/aB,* IIEPBICTOKOM 3-TIOMi>XK MEPTBUX CTaB,* BU3BO/INB
Hac i3 mOuH afy,* i moyjas CBiTOBi BEMKY MMUTICTb.

Tponap (enac 4): XpucrocnaBHi KHA31 i cBATHUTeN,* mpenopfo6Hi
i My4eHMKM, i He3/IaMHi iCIIOBIJHMKN® BCiX 4YaciB XpUCTHUAHCHKOI
Ykpainn,* momnite Xpucra bora, mo6 BiH CHIOITIIHYB TacKaBUM
OKOM Ha Halll HApOx,* i laB JIOMy JTacKy BUTPMBATHU Y Bipi,* i mo6
CITac/IMCs Ayl 60rOMOIBHYX BipHUX,* 1[0 BIIAHOBYIOTH CBSIEHHY
BAIlly I1aM SITb.

Tponap (enac 4): Ilpopoue i mpenrede mpumiecTss XpuCTOBOro,*
DOCTOVHO 3Benmuuaru Tebe He B cwil Mu, o A000BI0 TeOe
ounTaeMo,* 60 HemwrigHicTh MaTepi i orT4a GesrIacHicTh
pOospimmInca CTaBHUM™ i 9€CHMM TBOIM Pi3[IBOM™ — i BOIUIOYEHHA
Cuna Boxoro cBiTOBi IPOIOBiZYETHCA.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konoax (2nac 4): Slcuumu cBitunamu Bu cse€re,* borom HaTxHeHHi
IPAaBeJHUKIN HAIIOL IIePKBIL,* i IPUK/IAJOM 3a0XOT/IMBUM CITy>KUTE™
rpoMajiaM BipHMX IIO BCbOMY XPUCTUAHCBKOMY cBiTi.* Tomy-TO B
IIOKOPi CXM/IAEMO TIEPeNl BAMI Hallli TOJIOBM, * IAKYIOYM BEIMKOMY i
BCeTaCKaBOMY BOrosi,* 110 BYMHMB Bac HalIMMM 3aCTYIIHUKaMM B
He6i* 1 MOTiTbHMKaMU 3a AyIIi HaIi.

I nuwi, i noscaxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.
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and those who abstain must not pass judgement on those who eat;
for God has welcomed them. Who are you to pass judgement on
servants of another? It is before their own lord that they stand or fall.
And they will be upheld, for the Lord is able to make them stand.

Epistle: (Romans 8:28-39)(Saints): Brethren, we know that all
things work together for good for those who love God, who are
called according to his purpose. For those whom he foreknew he also
predestined to be conformed to the image of his Son, in order that
he might be the firstborn within a large family. And those whom he
predestined he also called; and those whom he called he also justified;
and those whom he justified he also glorified. What then are we to
say about these things? If God is for us, who is against us? He who
did not withhold his own Son, but gave him up for all of us, will he
not with him also give us everything else? Who will bring any charge
against God’s elect? It is God who justifies. Who is to condemn? It
is Christ Jesus, who died, yes, who was raised, who is at the right
hand of God, who indeed intercedes for us. Who will separate us
from the love of Christ? Will hardship, or distress, or persecution, or
famine, or nakedness, or peril, or sword? As it is written, ‘For your
sake we are being killed all day long; we are accounted as sheep to
be slaughtered’ No, in all these things we are more than conquerors
through him who loved us. For I am convinced that neither death,
nor life, nor angels, nor rulers, nor things present, nor things to
come, nor powers, nor height, nor depth, nor anything else in all
creation, will be able to separate us from the love of God in Christ
Jesus our Lord.

Alleluia (Tone 3):

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me (Ps 30:3).

verse: Blessed be the Lord God of Israel, for He has visited His
people and redemmed them (Lk 1:68).
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abo mayae; a crosaTuMe, 60 [ocriogp Mae cury BTpUMary 1oro.

Anocmon: (Pm 8,28-39) (CBaTux): bpamms, My 3Ha€EMO, 10 TUM, AKi
mo67ATh bora, — MOK/IMKaHVM 3a J10T0 IIOCTAHOBOIO, yCe CITiBJi€ Ha
nobpo. bo skux BiH mepen6aumB, TMX Hamepes MPU3HAYUB, 1100
Oynmu nopibHi o o6pasy CuHa jtoro, mo6 BiH OyB IepBOPORHMIT
MK OaraTbMa OpaTamy; SIKUX >Ke Hallepef, NPU3HAYMB, TUX i
IIOK/IMKAB; a AKUX ITOK/IMKAB, TUX OIPABJaB; SAKMUX K€ ONpPaBAB,
Tux i npocnasus. lllo ckaxemo Ha ne? Komm bor 3a Hac, xT0 mpotn
Hac? Bin BracHoro CuHa cBOro He IIOIA[MB, a BUAB JIOr0 3a BCiX
Hac, — fAK >Ke pa3oM i3 HUM He Iojapye HaMm ycboro? Xrto Oyme
BUHYBaTUTY BuOpaHux boxxux? bor - Toif, 1[0 OImpaBAye; XTO XX
TOJA, 110 3acyauTb? Xpucroc Icyc, sxuit ymep, 6a it BOCKpec, 1110 10
npasulli boxiii, — BiH 3acTynaerbcd 3a Hac. XTO HAC BiIy4UTh Bifi
XpucroBoi m060B1? [ope 4u yTUCK, Ui TIepeCTigyBaHH, Y TOJIOf,
qJf HaTOTa, 4/ HebOe3Ieka, 4y Med? Sk HamucaHo: «3a Tebe Hac yBech
leHb yOUBAIOTh, YBO)KAIOTh HAC 32 OBellb (IIpM3HAYEHNX) Ha 3api3.»
AJle B ycbOMY IIbOMY M MAa€EMO IIOBHY IIEPEMOTY 3aBJAKYM TOMY, XTO
nomo6uB Hac. bo s meBHMIL, 1[0 Hi CMePTh, Hi XXUTTS, Hi aHTeNH,
Hi KHA3IBCTBA, Hi TeIlepillHE, Hi Ma17[6yTH€, Hi CM/IM Hi BUCOTa, Hi
IMOVHA, aHi iHIle SKeCchb CTBOPIHHS He 3MOXKe HaC BiITyYMTHU Bif
Boxoi mo6osu, mo B Xpucri Icyci, [ocrioni Hamrim.

Anunys (enac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocriony, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKu
(Tlc 30,2).

Cmux: Bynp meHi Borom 3axucHUKOM i JOMOM NPUCTaHOBMUIIIA,
06 crractu mene (Ic 30,3).

Cmux: bnarocnosen Iocnogp, bor Ispainis, 110 IOCITHB i COTBOPUB
is6aBninag mopam ceoiM (JIk 1,68).
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Fourth Sunday after Pentecost: All Saints of Kyvian-
Rus’; The Nativity of the Honorable and Glorious
Prophet John Forerunner and Baptist of Christ — June
17

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 581 (Sunday) ¢ 845
(St. John)

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with his arm.* He trampled
death by death; He became the first born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 4): O you, who glorified Christ:* princes and
bishops,* monastics and martyrs,* and steadfast confessors of
Christian Ukraine throughout all times,* pray Christ God to look
with favour on our people* and to grant them the grace to persevere
in the faith* that the souls of prayerful faithful* who revere your
sacred memory* may be saved.

Troparion (Tone 4): O Prophet and forerunner of the coming of
Christ,* we, who lovingly honour you are at a loss to praise you
worthily;* for your mother’s barrenness and your father’s silence*
were both ended by your honoured and glorious birth,* and the
incarnation of the Son of God* is preached to the whole world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): You shine as bright beacons,* O God-inspired
and righteous saints of our Church.* By your encouraging example*
you serve communities of faithful throughout the Christian world.*
Therefore we humbly bow our heads to you* thanking our great and
all-gracious God,* Who has made you our intercessors in heaven,*
where you pray for our souls.

Now and for ever and ever. Amen.
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Konoax (e2nac 3): Ilepmie HemmigHa, HuHI XPUCTOBOIO pPOAUTH
[IpenTedy,* i 1[0 € CIIOBHEHHSM YCSIKOro mpopoutsa;* 6o Koro
npopoku Tponosigysann,* Ha Toro Bin y Vopmani pyky mokmas*
i sBuBcs Boxxoro CroBa HPOpPOK, INPOIOBIZHMK, BOZHOpa3 i
IIpenreya.

IIpoximen (2nac 3): Cnisaiite borosi Hamomy, criBarite;* cmiBaiite
napesi HamoMmy, criBaiite (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Hapopy, 3arienyiTb pyKaMu, KIMKHITh 1o bora
TOJIOCOM PafiOCTH
(ITc 46,2).
Ipoximen (2nac 7): Bo3Becemmrbes npaBegHuk y focroni* i ynosae
Ha Hporo (ITc 63,11).

Anocmon: (Pm 6,18-23) (Hepins): bpamms, 3BiIbHUBIINCS Bif Tpixa,
CTanmy CIAyramMy INPaBeJHOCTU. Sl TOBOPIO IO-IOICBKOMY, 4epes
HeMid Ballloro Tina. bo Tak, SIK BM KOJMCH BigmaBaay Ballli 4IeHU
Ha CTyXXiHHS HeYMCTOTi i 6e33aKOHHIO, 100 >KUTU 0e33aKOHHO,
TaK Telep BifjalTe Balli YWIEHM Ha CIYXXIHHA IPaBeNHOCTI, Ha
ocBssueHHs. Komm X Bum 6ynm cmyramm rpixa, Bu Oynu BinbHi
Bij mpasemHocTu. fIKi >x mmopm Bu Topai manmm?! Toro Bu Temep
copomuTecs, 60 KiHelb ixHill — cMepThb. Tenep e, 3BITbHUBIINCS
Bij rpixa i craBmm cryramMu borosi, MaeTe Balll 1Tl HA OCBAYEHHS,
a KiHenb — >KMTTA BidyHe. bo 3amara 3a rpix — cMepTbh, a fap acKu
boxoi - >xurta Biune B Xpucrti Icyci, Jocopi Hamim.

Anocron: (Pm 13,11-14,4) (IBama): Bpamms, Temep Omkue
HaC CHaciHHA, HDK TOopi, AK My yBipyBa/m. Hid nmpomuHyia, f1eHb
Ha0/mM3MBCsA. BifKMHBMO, OT>Ke, BUMHKM TEMPSIBU i1 OISTHIMOCH Y
36poro cBiT/Ia. SIK IeHb, — MOBOIbMOCS YeCHO: He B HEH)XKEePCTBI Ta
NVANTBI, He B Iepeno6i Ta po3IycTi, He y CBapHi Ta 3a3[polax;
ane BsTHiTBHCA y Tocroma Icyca Xpucra i He gbaiite nmpo Tiso 3amis
noxoreit. Crabkoro B Bipi IpmiiMaiiTe, He BCTYIAOUM 3 HUM Y
cynepeukn. OfuH BipuTh, 110 MOXKHA Bce icTH, a cmabkuii (y Bipi)
ictb ropopyHy. XTO iCTh, Xail TUM, 1110 He ICTh, HE TOPJYE; a XTO He
icTp, Xait TOro, 1o icTh, He CYAUTH, 60 bor itoro mpuitHss. Tu xTo
TaKMii, 0 Yy>Koro ciayry cyaui? CBOeMy rocrofiapeBi CTOITh BiH
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Kontakion (Tone 3): She who once was barren gives birth today
to the Forerunner of Christ,* who will fulfill every prophecy.* In
the Jordan he placed his hand upon the One Whom the prophets
foretold* and thus was shown to be the prophet, the herald,* and the
Forerunner of the Word of God.

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing;* sing to our King, sing
(Ps 46:7).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord, and
shall hope in Him (Ps 63:11).

Epistle: (Romans 6:18-23) (Sunday): Brethren, having been set
free from sin, have become slaves of righteousness. I am speaking
in human terms because of your natural limitations. For just as you
once presented your members as slaves to impurity and to greater
and greater iniquity, so now present your members as slaves to
righteousness for sanctification. When you were slaves of sin, you
were free in regard to righteousness. So what advantage did you
then get from the things of which you now are ashamed? The end of
those things is death. But now that you have been freed from sin and
enslaved to God, the advantage you get is sanctification. The end is
eternal life. For the wages of sin is death, but the free gift of God is
eternal life in Christ Jesus our Lord.

Epistle: (Romans 13:11-14:4)(St. John): Brethren, salvation is
nearer to us now than when we became believers; the night is far
gone, the day is near. Let us then lay aside the works of darkness and
put on the armour of light; let us live honourably as in the day, not
in revelling and drunkenness, not in debauchery and licentiousness,
not in quarrelling and jealousy. Instead, put on the Lord Jesus Christ,
and make no provision for the flesh, to gratify its desires. Welcome
those who are weak in faith, but not for the purpose of quarrelling
over opinions. Some believe in eating anything, while the weak eat
only vegetables. Those who eat must not despise those who abstain,
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